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-  03 -шимъ Ѳ . Е . К о р ш е м ъ . Приметъ ли онъ это или пѣтъ, но я считалъ небезполезнымъ высказать свое соображеніе, которое пришло мнѣ въ голову еще тогда, когда я работалъ надъ своею студенческою диссертаціею на тэму «О вліяніи татарскаго ига на Россію , насколько оно отразилось на русскомъ языкѣ и его древнихъ письменныхъ памятникахъ».
В. Смирновъ.

Изъ армяно- абиссинскихъ сношеній.I .(•Согласенъ текстъ (?) александрійской и армянской книги «Синодосъ» съ текстомъ (?) книги «Синодосъ» земли Эѳіопской». Такую благую вѣсть, по сказанію житія основателя евстаѳіанскаго братства, принесли въ Абиссинію ученики Евстаоія, сопровождавшіе своего учителя въ его странствіяхъ по областямъ моноФисптскаго міра п переходѣ иа мантіи по волнамъ «моря Ярико» изъ Палестины въ киликійскую Арменію1). Легенда несомнѣнно и здѣсь отразила дѣйствительность. Коптскій патріархатъ и зависящая отъ него, заброшенная въ далекую Африку, Абиссинія не забывали о великой армянской вѣтви антихалкпдопитовъ; не теряли интереса къ своимъ ипоплеменнымъ единовѣрцамъ и армяне. Мѣстомъ встрѣчи былъ, конечно, прежде всего Іерусалимъ, гдѣ и теперь абиссинскіе монахи подчинены армянскому патріарху, но и Египетъ привлекалъ къ себѣ армянъ, которые, какъ извѣстно, въ исходѣ X I  в. образовали здѣсь извѣстную колонію, пользуясь покровительствомъ армянина Бадръ-аль-Джамали, визиря халифа Аль-Мустапснра. При 11-мъ Фатимидѣ Аль-ХаФизѣ абу’л-Маймунѣ Абд-ал-Маджпдѣу нихъ былъ даже свой патріархъ, пользовавшійся вліяніемъ при дворѣ. Колонія эта сильно пострадала во время курдскаго нашествія, и свидѣтелемъ ея бѣдствій былъ извѣстный армянинъ Абу-Салихъ, оставившій намъ на арабскомъ языкѣ драгоцѣнное описаніе египетскихъ церквей и монастырей конца X I I  вѣка, какъ коптскихъ, такъ и армянскихъ и православныхъ. Пользуясь разсказами бывавшихъ въ Египтѣ абиссинцевъ, онъ дастъ въ своемъ трудѣ рядъ свѣдѣній и объ Абиссиніи, и эти страницы тѣмъ болѣе для насъ дороги, что онѣ относятся къ тому темному для псто-
1) См. у меня пъ C o rp u s  C b a b o t, Л e th io p ., II, t. X X I , versio, p. 96,1. 34. Изслѣдованія въ области апологическихъ источниковъ исторіи Эѳіопіи, стр. 171 сл. Г



— 04 —рика періоду «до Соломоновой династіи», отъ котораго у насъ такъ мало туземныхъ извѣстій1).Такимъ образомъ, Лбу-Салихъ и Евстаоій являются выразителями взаимныхъ сношеній Арменіи и Абиссиніи въ болѣе древній періодъ исторіи послѣдней. Чго касается времени послѣдующаго, лучше извѣстнаго намъ и обнимаемаго эѳіопскими хрониками, то отъ него у пасъ не мало интересныхъ свѣдѣній по интересующему насъ вопросу. Къ сожалѣнію, эти свѣдѣнія идутъ, главнымъ образомъ, не изъ туземпыхъ абиссинскихъ источниковъ. Конечно, мы можемъ указать лишь на пѣкоторые извѣстные намъ и отмѣченные въ доступныхъ намъ источникахъ Факты.Вліяніе армянской церковности на абиссинскую мы можемъ усмотрѣть лишь изъ одного документально засвидѣтельствованнаго Факта.Въ краткой хроникѣ подъ 1539 г ., въ царствованіе Лебпа-Депгеля читаемъ: «въ сіе время пародъ эѳіопскій разиогласплъ изъ-за Пасхи вслѣдствіе многихъ утѣсненій. Одни говорили, что П асха должна быть 18-го міязья (13-го апрѣля), а тѣ, которые знали закопъ Господень, были согласны съ царемъ въ вѣрѣ, и отпраздновали іудейскую П асху 10-го, а христіанскую—  11-го міязья (6 апрѣля)»2). ПроФ. В .В .  Б о л о т о в ъ  доказалъ3), что въ данномъ случаѣ дѣло идетъ объ извѣстной армянской D zrazadik , дѣйствительно падающей на указанный годъ, и по D ulaurier, дѣйствительно, справляемой въ Іерусалимѣ эѳіопами вмѣстѣ съ армянами4). Въ Египтѣ и Абиссиніи П асху всегда справляютъ вмѣстѣ съ православными, и указанный случай кажется единственный, когда нашлись стороппикп слѣдованія армянской практикѣ, раньше бывшей общемонофиситской.Въ богословской литературѣ Абиссиніи также встрѣчаются звенья, связующія съ Арменіей. Но опп восходятъ уже къ посредствующимъ переводамъ, и во всякомъ случаѣ нуждаются еще въ провѣркѣ. Сюда можно отнести: а) трактатъ о божествѣ Іисуса Христа противъ Іудеевъ, приписываемый св. Григорію Просвѣтителю и входящій въ составъ эѳіопской Кормчей «Сннодосъ»; б) отрывки изъ анафоры св. Григорія въ догматическомъ сборникѣ «Вѣра Отцевъ»; в) анафора, приписываемая св. Григорію и помѣщаемая въ рукописяхъ служебника па послѣднемъ мѣстѣ, для служенія «въ праздникъ Рождества и въ будни». Опа очень кратка и содержитъ весьма древнія части, сближающія ее съ анафорой Апостольскихъ Постано-
1) Изд. іі переводъ E v e t ts  съ прим. B u tle r  въ Anecdota Oxoniensia, Semitic Series, 

1>. V II. Oxford. 1895.2) B a s s e t, Etudes sur l ’histoire d’Ethiopic, p. 107. =  Jourc. As. X V III , p. 100, u. 1G0.8) Визаит. Врем. X V I, стр. 4—5.4) Cp. O rm a n ia u , L'cglisc Armenieune, p. 138.



-  05 —влепій. г) Отрывкп догматическихъ писаній «Евпраксія, архіепископа А р меніи» въ томъ же догматическомъ м о н о ф и с и т с к о м ъ  сборникѣ «Вѣра От- цевъ». Все это относится къ области переводной, ббльшею частью съ арабскаго, литературы, и не рапней даты— конца X V I  в. Къ болѣе раннему времени относится переводъ эоіоискаго синаксаря, въ которомъ св. Григорій и его циклъ занимаетъ видное мѣсто: подъ 19 маскарама (1G сент.) отмѣчена его память, равно какъ и подъ 30-мъ; подъ 29 стоятъ мученицы А р - сима и Агаоія, соотвѣтствующія Рнпсиміи п Гаянэ; кромѣ того св. Григорій Просвѣтитель, «мученикъ безъ пролитія крови», значится подъ 15-мъ тахсаса (11 декабря), какъ и у коптовъ; сипаксарныл житія подъ этимъ числомъ—  также копто-арабскаго происхожденія. Кромѣ нихъ въ эѳіопской письменности имѣется еще болѣе пространное житіе св. Григорія, помѣщаемое въ сборникѣ «Подвиги Мучениковъ», и восходящее къ концу X I V  или нач. X V  в. Источникъ его— «Агаоапгелъ» въ арабской версіи, но изложеніе болѣе сж ато1).Если вѣрить B r u c e 2 3), эоіонская литература имѣла среди своихъ дѣятелей армянина авву Георгія, написавшаго около 1440 г. сборникъ славословій въ честь Богоматери, подъ названіемъ «Оргаиъ Дѣвы». Это одинъ изъ наиболѣе распространенныхъ и любимыхъ гпмпологіевъ, отличающійся къ тому же чистотой стиля, что можетъ быть и не вяжется съ иноземнымъ происхожденіемъ автора. Въ самомъ памятникѣ онъ нигдѣ не упоминается, но З о т а н б е р ъ 8) высказываетъ предположеніе о тожествѣ этого Георгія съ переводчикомъ на эѳіопскій языкъ толкованія армянина Петра Садамант- скаго на страстныя главы Евангелія.Въ X V I  в., какъ мы видѣли, армянское вліяніе сдѣлало даже попытку привить въ Абиссиніи свою пасхальную практик}'. Около того же времени, 1513 г. при томъ же царѣ Лебпа-Денгелѣ, мы встрѣчаемъ армянина М ат- оея посломъ къ Эммапунлу, королю Португаліи. Эго былъ первый абиссинскій дипломатъ въ Европѣ; съ его словъ Даміанъ Гётцъ написалъ одно изъ первыхъ сочиненій о царствѣ Пресвитера Іоанна (нзд. 1531). Въ немъ абиссииы еще именуются И идами и все изложеніе впослѣдствіи нашло себѣ рѣзкую критику перваго природнаго абпссипца, попавшаго въ Европу —  Цага-зааба: «Matthaeus, quouiam Armenius erat, non poterat res nostras perspicue scire, praesertim eas, quae ad fidem spectabant. Idcirco inulta
1) Издано съ переводомъ на португальскій яз. и съ обширнымъ иисдспіемъ и комментаріемъ F. М. Estcves P e r e ir a , Vida (lc S. Gregorio, patriarcha da Armenia. Couversao dos Armeuios ao Cbrist.iauisnw. Versao Elbiopica.2) Voyage, ІГ, 414 (нзд. 1790).3) Catal. Mss. Etb. p. 95 и 73.



— 06 -coram rege Em anucle cxposuit, quae miuime a pud nos liabentur. Id autem fecit, non quod mentiri voluerit, quippe vir bonus crat, sed quod in rebus religionis nostrae non admodum erat edoctils»*).Въ эпоху іезуитскихъ происковъ и римской пропаганды въ Абиссиніи X V I  — X V I I  в., армянъ, особенно купцовъ, въ странѣ было не мало, и о. о. іезуиты откровенно признаются, что они «in rcgnum intrare volentes, coacti fuerint habitu Armeniorum uti, quod isti nationi liberrimus detur ingres- sus»1 2 3). Армяне были и среди обращенныхъ въ папизмъ. Такъ П . Паэзъ и др. упоминаютъ о двухъ армянахъ католикахъ, изъ которыхъ одинъ былъ обезглавленъ при царѣ Минѣ, а другой наказанъ изгнаніемъ8).В ь концѣ X V I I  в ., при царѣ Іоаннѣ, когда «Франки» уже были окончательно удалены изъ Эѳіопіи, въ ней мы находимъ даже армяискаго епископа, жившаго тамъ больше года и пользовавшагося большимъ благоволеніемъ царя. Онъ потомъ передавалъ своему другу, армянину, купцу въ Парижѣ, что Іоаннъ, недовольный невѣжествомъ и грубостью митрополитовъ, присылаемыхъ изъ коптской патріархіи, былъ склонепъ завязать переговоры о полученіи митрополитовъ отъ армянъ. Поэтому духовенство стало косо смотрѣть на еппскопа-армянппа и заподозрило его въ высшихъ іерархическихъ домогательствахъ, и онъ «periculi evitandi causa mature ex Regno excessit». Онъ же сообщалъ, что у абиссинскаго царя на службѣ находится армянинъ техникъ, учившій туземцевъ приготовлять порохъ, bombardas atque scolpeta4).Подобный же случай былъ и съ путешествовавшимъ 18G7— 8 гг. въ Абиссиніи армянскимъ архіепископомъ Исаакомъ и его спутникомъ, священникомъ Тимоѳеемъ, отправленнымъ армянскимъ іерусалимскимъ патріархомъ Исаіей, по нросьбѣ апгличанъ, для воздѣйствія па царя Ѳеодора во время его насилій надъ англійскими подданными. Эта миссія была поручена армянскимъ духовнымъ лицамъ, какъ опредѣленно заявлено, въ виду тѣсной связи армянъ и абиссинцевъ въ Іерусалимѣ5). К ъ  посланнымъ въ Абиссиніи относились съ недовѣріемъ, пока не узнали, что они «православные армяне». Тогда, говорятъ они, «абиссинскіе ученые исполнились радости, съ благоговѣніемъ приложились ко кресту, который мы носили, обѣщали, прося нашего благословенія, дѣйствовать въ нашу пользу»6). Эфемерные князья
1) Ludolfi Comment. Proem. I, 019.2) Ludolfi Comment. IV , c. 7. .Mr X IX . Cp. P. Paez, Historia Actliiop., I (Сорія о B c c c a r i ,  Rer. Aetbiop. Scriptorcs Occidentals II), p. X II .3) Ibid III , p. 02.4) Ludolfi Comment. L. II, c. 10, .M- L X Y , 17 sq.5) Deux ans de sejour eu Abyssinic, par It. P. D im o tb co s . Jerusalem 1871. Pr6facc.0) Ibid. I, 70.



— 07 —послі; Ѳеодора были склонны удержать пхъ, ибо «имъ надоѣли коптскіе архіереи, у которыхъ религія нала и которые обходятся слишкомъ дорого»1). И здѣсь пришлось испытать недоброжелательство туземнаго духовенства2).Такимъ образомъ, армяне па протяженіи вѣковъ являются въ Абиссиніи, какъ представители самыхъ разнообразныхъ сторонъ практической и духовной дѣятельности. Неудивительно поэтому, что среди эоіопскихъ грамотеевъ находились интересовавшіеся армянскимъ языкомъ. Въ рукописяхъ справочныхъ сборниковъ граматпчсскаго и лексическаго характера, т. паз. Sawasew («Лѣствицы», «Scalac») и подобныхъ имъ, иногда, наряду съ глоссаріями греческаго, арабскаго, сирійскаго, латиискаго и мѣстныхъ языковъ, попадаются и «nagnra za-arnianja»=«apMHHCKin рѣченія». Такъ, въ рукописи Orient. 743 Брит. М узея3) мы находимъ перечень армянскихъ числительныхъ въ эѳіопской транскрипціи4) и списокъ армянскихъ словъ, также въ эѳіопской транскрипціи5). Подобный же глоссарій имѣется въ руконисп D illm . 7 2 того же музея °).
II.

Эѳіопскіе фрагменты Эчміадзинской библіотеки.При существованіи столькихъ и столь разнообразныхъ свпдЬтсльствъ и доказательствъ съ абиссинской стороны о сношеніяхъ Эѳіопіи съ Арменіей, естественно предположить, что и другая сторона обладаетъ подобнымъ же матеріаломъ, п притомъ въ большемъ количествѣ, въ виду болѣе благопріятныхъ культурныхъ и литературныхъ условій. Поэтому, надѣясь найти когда ппбудь у арменистовъ откликъ па поставленный нами вопросъ, мы, съ своей стороны, воспользовались пребываніемъ па Кавказѣ лѣтомъ 1910 года, чтобы посѣтить Эчміадзипъ, между прочимъ съ цѣлью освѣдомиться, пѣтъ ли тамъ доступнаго для насъ матеріала по данному вопросу.
1) Ibid. I, SO, 87, sqq.2) Крапч>ъ (Journals, 1SI3, р. 132 п 220) сообщаетъ еще объ одномъ армянскомъ плрдапетЬ Іоаннѣ, поселившемся въ ПІоа, гдѣ онъ и умеръ 1S3S г. Онъ назывался Муал- лемъ, не соблюдалъ долгое время постовъ, что не помѣшало ему пріобрѣсти въ ІІІоа такой авторитеты что его считали какъ бы абуною, и онъ рукоиолагалъ діаконовъ.3) W r ig h t , Catalogue, р. 210.
4) ІІапр. m eg -1 ; ergug—2; eieg —3; durcs—4 ; . . . .  kesuu—2 0 .. . ;  jotsuu —1 0 0 ; . . . .  batsuu — 10000.Г>) У W r ig h t  приводится только начало: «аз{сЬа — Богъ; h a jr— отецъ; arti — сынъ; ihakub — духъ; sal t (sic! позможна опечатка вм. sarp) — святой; tir — вода; gerg — огонь; ha- bedrau — Епангеліс.0) D i ll  m aun, Catalogus, p 50, G: «Yocabula Armcna aliqua, Aethiopicc exposita».



—  08 —Дѣйствительно, уже въ соборной ризницѣ намъ показали образъ Божіей Матери, присланный въ даръ «эѳіопскими армянами изъ Африки», м. б. абпссинамп, но религіи мопофиснтами, а въ библіотекѣ оказался кое-какой рукописный матеріалъ.Благодаря просвѣщенному содѣйствію Преосвященнаго Месрона Тер- Мовсссяиа и о. архимандрита Гарегина, я имѣлъ возможность ознакомиться, невидимому, съ большей частью эѳіопскихъ рукописныхъ Фрагментовъ Эч- міадзипской библіотеки. Къ сожалѣнію, приходится дѣйствительно говорить не о цѣлыхъ рукописяхъ, а только о Фрагментахъ и отдѣльныхъ листкахъ. Эти листки, иногда по одному, иногда но два, нерѣдко обрѣзанные внизу и съ боковъ, съ потерей буквъ и даже строкъ, въ настоящее время оказываются вплетенными въ началѣ и концѣ армянскихъ рукописей въ качествѣ простой бумаги, помѣщаемой между переплетомъ и книгой. 4 00 0  рукописей Эчміадзпиской библіотеки —  всѣ армянскія, но многія изъ нихъ имѣютъ такіе предохраняющіе листки изъ греческихъ, латинскихъ, грузинскихъ, сирійскихъ, славянскихъ и т. п. рукописей. Какова была прошлая судьба этихъ листковъ, не представляютъ ли они остатковъ цѣльныхъ рукописей, и если да, то какимъ путемъ эти рукописи въ свое время попали въ Арменію —  эти вопросы теперь трудно разрѣшимы, если только вообще разрѣшимы. Преосв. Месронъ могъ мнѣ только сказать, что рукописи уже не киликійскаго происхожденія.Изъ 4000 рукописей библіотеки я имѣлъ возможность принять въ соображеніе только 2500; вполнѣ вѣроятно, что и среди остальныхъ 1500 есть заключающія въ себѣ эѳіопскіе Фрагменты. Среди доступныхъ для обозрѣнія оказалось только четыре такихъ рукописи. Всѣ эѳіопскіе листки 
принадлежали древнимъ рукописямъ X I V — X V  ов., и этотъ Фактъ чрезвычайно любопытенъ. У пасъ вообще немного рукописей этого времени, и то, что осѣ эчміадзинскіс Фрагменты къ нему относятся, намъ представляется не случайностью.Переходимъ къ краткому описанію Фрагментовъ.

1. Рукопись Л" 807.Л . Спереди сложенный пополамъ нолулистокъ въ 2 столбца по 1G строкъ. 28 X  19 см. Текстъ пострадалъ и мѣстами замаранъ. Содержан іе —  отрывокъ изъ книги Ч>СЛ°Гі, сборника изъ твореній Св. Кирилла Александрійскаго и другихъ отцовъ церкви. Данный листокъ содержитъ текстъ изъ второго трактата сборника —  діалога съ Палладіемъ «Quod Christus sit uuus».Б . Сзади два листка изъ древней Псалтири. 2 0 ,3 X 1 4  см. Псалмы: 8 7 , 88, 95, 90.
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2. Рукопись 919.2 1 ,g x 20 в . 4 листка въ 2 столбца по 27 сохранившихся строкъ. Обрѣзаны снизу п справа. И спереди, и сзади рукописи —  отрывки изъ той же книги «ІіСДоГі, а именно изъ проповѣди св. Кирилла о Мельхиседекѣ и изъ помѣщаемаго непосредственно за пей трактата какого-то «позднѣйшаго», также о Мельхпседскѣ. Данный кусокъ соотвѣтствуетъ ff. 9 1 ,істо л б., 18 строка— f. 92 ѵ, въ копцѣ 3-го столбца прекрасной рукописи Орлова Ля 4 Азіатскаго Музея И.мп. Лкад. Наукъ. Сличеніе дало весьма немного варіантовъ.
3. Рукопись 2 36 9.19,2 см. 2 столбца по 28 строкъ. Сбоку обрѣзано на цѣлую треть.4 первыхъ листка изъ Апокалипсиса, причемъ имѣется и обычное въ эіопскихъ рукописяхъ этой книги введеніе: «Іоанна, епископа Константинопольскаго, митрополита, когда онъ былъ изгнанъ и видѣлъ Іоанна, видѣвшаго Іисуса Х р и с т а .. согласно эѳіопскому разсказу о новомъ открытіи на Патмосѣ Апокалипсиса Іоанномъ Златоустымъ1).
4. Рукопись безъ А2.1 3 x 1 7  см. Спльио обрѣзанный, сложенный пополамъ листокъ. Н а  поляхъ точки и кресты, какъ въ рукописяхъ X I V — X V  в. Пагинація коптская; на данномъ листкѣ стоитъ cj =  90.Содержаніе —  отрывокъ изъ какой-то великопостной книги. Можно разобрать слѣдующее:. . .Б ъ  пустынѣ искушалъ Его діаволъ, и постившись 40 дней и 40 ночей, послѣди взалка. П о ч е м у ...  40 дней и 40 н о ч е й ?., с о т в о р и л ъ ... имя сему. . . пророкъ ради того, что Онъ пришелъ и вочеловѣчился, какъ сказалъ Моисей во............................40 дпей и 40 поіцей. . . И  иепзреченпо — птицы, враны носили сму пишу, и ради сего Давидъ рекъ: «и птенцемъ враповымъ, призывающимъ Его» (Пс. 14G,o). И Павелъ, паписавъ намъ посты, написалъ. . . .Verso. Въ третью субботу іудейскую (rubrum).. . .Плоть и кровь, да будемъ живы тѣмъ. И Тому слава и благодаре- піе со Огцемъ Его и Духомъ Святымъ, нынѣ и присно, и во вѣки вѣковъ. Аминь. И весь народъ глаголетъ: Аминь и амипь.
Поученіе па т рет ію  субботу іудейскую. М ы , по.іучиоіие пост ъ..».Считаемъ необходимымъ еще разъ обратить вниманіе па примѣчательный Фактъ древности всЬхъ эчміадзягіекихъ эѳіопскихъ Фрагментовъ. Было бы желательно убѣдиться, пс содержатъ ли и остальныя полторы
1) См. обь этомъ D illm a n u , Catal. Bod], р. 19, u z. (cod. XIV).



-  010 -тысячи рукописей какихъ пибудь A etliiopica, такъ какъ уж е и описанные нами Фрагменты, не смотря на свою незначительность и плохую сохранность, имѣютъ нѣкоторый интересъ для изслѣдователя эоіопской письменности. Такъ, только здѣсь мы имѣемъ части книги Qerlos, восходящія къ X V  вѣку; всѣ другія рукописи, имѣющіяся въ европейскихъ библіотекахъ, не раньше X V I I I  вѣка. Листокъ, описанный нами на послѣднемъ мѣстѣ, представляетъ отрывокъ какой-то богослужебно-учительной книги, неизвѣстной въ другихъ собраніяхъ эѳіопскихъ рукописей.
II I .Приводимые ниже тексты возводятся эоіопамп къ св. Григорію Просвѣтителю. Намъ неизвѣстны основанія этого отнесенія, и мы не имѣемъ возможности входить въ разсмотрѣніе его возможности, но считаемъ не лишиимъ сообщить эти pseudoarmena въ эѳіопской письменности, для доказательства той важности, какую имѣло имя апостола Арменіи въ эоіопской церковности.а) М о л и т в а св. Г р и г о р ія  П р о св ѣ т и т е л я  изъ Книги «Вѣра О г- цевъ»1)..ІІП , : Фл*.пі : ' ) с ) с ѵ Г і : с. А г і :д . а . гі :; Ф Д 'Ѵ і’ : п л ч п л  :: п ш т і- і- : я а ;г : н д //(і): а> лл*:ф ; ь .і: : оггіФ : : : - п с ѵ ч  :і і А ^ л о / і  : : /і ».с ф ;і - : н А ^ ; ь: ' п ^  : . p u n a r : п л с д .Г '/ :А ^ < ‘і >д'■Гг'і* : .ѵ - ѵ м  : < я с .іѵ ®  :

Ф . \ Ч \  | я - і м  : ■т : ^ д ' г ‘■і*: п  р и :і т  : ч и я ' , : - і - а ш : : А ^ Ф д -г г р  : 
л'-ѵм : нАчпл : нсд : -пАа: ф А ^ аь<* z  : ;ііГігП л ‘і? : и л ш : ‘n o n  : 
пгиыгі.-и- : акмчі : ^л'оф : 

: -«о : 'пчі* : :і*іѵпАф : ш д .гьи  : п А Т і-  : н о  : я А ^  : 
•плг : ^фол : аѵА'і*: ш.ір/л- :

Рсче святый Григорій архіепи
скопъ, мученикъ безъ кровс, въ мо
литвѣ: «Пославый Сына Своего Едппороднаго въ м ір ъ ».. .  Свѣтъ отъ Свѣта, животъ отъ живота, да воплотится во образъ нашъ отъ Святыя Дѣвы Маріи и приведетъ насъ къ Божеству Своему (во владычество Свое). Сей бысть но намъ. Родися отъ Святыя Дѣвы безсѣменно, и во- человѣчпвея, пребысть во славѣ Своей, и существо Божества Его не премѣннея въ вочеловѣченіи, и не умалися ради плоти, по Сей есть Бстхій депмп, и пребудетъ во вѣки

1) По рукописи книги Ilajmauota Abaw Азіатскаго Музея ІІмп. Академіи Наукъ. (Ор- лоігі. 2 ft’. 22 ѵ—23). См. пъ нашемъ Каталогѣ (Зап. Восточн. Отд. т. X V II), стр. 55—GO.
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вѣковъ со Отцемъ Своимъ благимъ и Духомъ Святымъ. И якожс возлюби пасъ, бысть по намъ, сотвори пасъ боги, яко сія есть воля Е го . Самъ ладо терпѣніе святымъ, да подымутъ труды, и поруганіе, и спертый нрославп пхъсего ради, яко людіе возлюбяша образъ и подобіе человѣка паче древесъ, яже дѣлаютъ тектоны. И сего радп бысть во образѣ человѣка истинна, да видятъ Е го дѣлателіе образовъ и подобій и послужатъ образу Рожества Его».
И паки рече въ молптвѣ сей:
»І1 сего ради бысть Сыпь Твой Единородный во плоти и облечеся во образъ человѣка».
И  паки рече оъ молитвѣ ссй: «Отвѣща Отцу»: «Тебѣ Единому подобаетъ слава. Помилуй величествомъ Твоимъ п благостію Твоею сію страну Арменію, да познаютъ Тя п Сына Твоего Единороднаго, Господа нашего Іисуса Христа, Господа нашего, его же послалъ есп,п  облечеся въ плоть пашу, и пріятъ образъ и подобіе дѣла руку Своею, даже до пріятія плоти человѣческія, п нри- влече къ Себѣ вся человѣки, бывъ отъ рода ихъ. Якоже невозможно есть человѣку впдЬти лице Твое и жпву быги, бысть во образѣ чело- ві.честѣмь, да сподобятся человѣцы видѣтн Бога, яко да видяще родъ плоти иашея, прославимъ Божество Сына во благостп Огца».



— 012 —б) А н а ф о р а  св. Г р и г о р ія  А р м е й с к а го . Молитва и благословеніе его да будутъ съ нами во вѣки вѣковъ. Аминь1).
Глаголетъ іерей. Благодаримъ Т я, Господи, славимъ Тя и славословимъ Тя. Благословенно имя Твое, и мы благословимъ Тя. Хвальпо имя Твое, п мы славословимъ Тя. Страшенъ сси паче страшныхъ; неизглаго- ланно есть величіе у Тебя. Хвалимъ оси; восхваляемъ Т я, превыше святыхъ сущ а. Дивна слава Твоя отъ темъ тысящъ Ангелъ святыхъ, прославляющихъ Тя, отъ бодрствующихъ пеусынаемыхъ, славословящихъ Тя, отъ осьмп страшныхъ, иже не приближаются къ Тебѣ. И  волна огненная2) устремляется, да не приближаются3) къ Тебѣ, и пламене огнеппаго, иже исходитъ изъ устъ Твоихъ, вси боятся и трепещутъ, и вси едипымъ гласомъ Тя славятъ и величаютъ. И мы, рабн Твои смиреиніи, симъ же образомъ, въ похвалу Твою руцѣ воздѣвающе, подобіе креста образуемъ4), яко да восхвалимъ и возвеличимъ Тя; сіи же, крила имуще, Херувпми и СераФимп, по шести крилъ коемуждо
Діаконъ. Сидящій. . .
Іерей: и вси едииымъ гласомъ Тя славословятъ и величаютъ, кійждо, сей къ сему, а инъ ко иному, и глаголютъ: «Святъ, Святъ, Святъ, Господь Савваоѳъ, псполнь. . .
Діаконъ. Отвѣіцайте.
Людіе. Святъ. Святъ. Святъ.
Іерей. Завѣсою облака сокровенъ, отъ Святыя Дѣвы Спасъ родися Господь. Обрѣтеся солнце правды, свѣтящее воистину. Вѣруемъ во Отца пославшаго, и вѣруемъ въ Сына посланнаго, вѣруемъ и въ Д уха Святаго животворящаго, и глаголемъ: «Святъ Господь, смерть разрѣшивый и за- клепы мѣдныя сокрушпвый, отъ мертвыхъ воскресый и мертвыя воскре- сивый, во адъ сошедъ, связанныя разрѣшивый и свободу имъ возвѣстп- вый.
Діаконъ. Къ востоку. . .
Іерей. Благодаримъ Тя и славимъ Т я, прогопителю мрака и подателю свѣта истиннаго, Спасителя нашего, иже возлюбль Сына своего и человѣколюбія ради Своего, даде намъ плоть Его въ нощь сію,
Діаконъ. Воззримъ5) . . .
1) По рукописямъ: .V; 19 Азіат. Музея Акад. Наукъ (А) и Д- 1G собранія ІІр. Александра (Б.).2) и посредѣ огня Л.3) приблизится Б.4) симъ же образомл , иростсртіемъ рукъ, поздпнзающе руцѣ наша, подобіе креста об- разующе Б.5) пропущ А.
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Іерей: въ то ж е Богъ сый, ятъ бывъ, пріятъ оплеваніе нечестивыхъ, и заключеніе, п узы, п вся сія подъятъ, Господь Богъ сый, п вся понесс пасъ ради, ради нищихъ п убогихъ, ради пророковъ п апостоловъ, ради мучениковъ и вѣрныхъ, ради архіереевъ, іереевъ, и діакоповъ, п чтецовъ, ради сирыхъ и вдовицъ, ради дѣвъ и юношей, да соберетъ расточенныя и грѣшныя оправдіггъ, п обратятъ') согрѣшившія къ покаянію, и востаніе Е го благодать да утвердитъ паки. Ихъ же имена вѣмы, воспомлпемъ1 2 3), и ихъ же не вѣмы, ты Бож е, вѣси вся и знаеши, вся явлена суть предъ тобою.
Діаконъ. О блажеппѣмъ. . .
Іерей. Ихъ и всѣхъ о Господѣ и Спасѣ нашемъ Іисусѣ Христѣ, Сыпѣ Твоемъ возлюбленномъ, Е гож е возлюбилъ есп изначала, Егож с послалъ сси 8). И якоже собралъ сси хлѣбъ сей, разсѣянный по горамъ и холмомъ, иже, собранъ, бысть хлѣбъ едпііъ совершенный, тако и насъ собери Божествомъ Твоимъ отъ всякаго помышленія лукаваго въ вѣру Твою совершенную. Имъ же образомъ соединилъ сси воду съ виномъ и вино съ водою, якоже соединенно и смѣшенію бывши, не можетъ разлучптпея едино отъ другаго, епце насъ собери Божествомъ Твоимъ отъ всякаго помышленія лукаваго въ вѣру Твою совершенную. Соедини Господи, человѣчество паше съ Божествомъ твоимъ, величіе Твое со убожествомъ нашимъ, убожество наше съ величествомъ Твоимъ,
Діаконъ. Вознесите 4). . .
Іерей : да принесемъ Тебѣ возношеніе сіе, сжсдалъ есп ученикомъ Твоимъ, глаголя: «Пріпмптс, ядите: сей хлѣбъ (показуетъ) —  тЬло Мое есть, за вы ломпмос5) и 5) даемое во оставленіе грѣховъ и въ жизнь вѣчную. Аминь.
Людіе. Аминь. Аминь. Аминь5).
Іерей. И такожде надъ чашею реклъ есп имъ, глаголя: «пріпмпте, пійге: (показуетъ) сія чаша кровь М оя есть, за вы проливаемая5) n j  даемая во оставленіе грѣховъ и въ жизнь вѣчную. Аминь.
Людіе. Аминь. Аминь. Аминь5).
Іерей. Сіе творите въ Мое воспоминаніе. Реклъ еси имъ: «елпжды еще ‘ ясте хлѣбъ (показуетъ) сей и чашу (показуетъ) сію піете (I Кор. 11, 26), смерть Мою возвѣщаетъ и воскресеніе Мое; вѣрующе и пріемлюще5)
1) очистить А.2) глаголемъ А .3) Егожс изначала послалъ сси Б.4) нѣтъ А.Г>) проп. А.
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Людіс. Возвѣщаемъ1).
Іерей: творите панп1) память Мою въ славословіи, и хвалепіп, п благодареніи, и величаніи». Приносимъ Тебѣ возношепіе, да будетъ всѣмъ пріемлющимъ отъ сего въ радость и веселіе, во исцѣлспіе; въ помощь, во обновленіе2)) тѣла, во врачество духа и душп и благодареніе Твое у всѣхъ вкупѣ единымъ гласомъ, во вѣки вѣковъ.
Людіе. Даждь намъ единомысліе8).
Діаконъ. Б сѣ м ъ J).
Іерей. Даждь намъ1) . . .
Іерей молитву3) преломленія3). Благодаримъ Т я, Господи Іисусс Христо, Господи силъ и Господи власти, и Господи щедротъ, яко далъ еси намъ часть въ семъ святѣмъ п чистѣмъ таинствѣ Твоемъ, да восхвалимъ и возвеличимъ Т я, иже превыше святыхъ сый; слава Твоя и чудеса Твои во вѣки вѣковъ, Господи Вседержителю, Господи Боже нашъ.
Діаконъ. Молитеся.
Людіе. Отче наш ъ. . .
Іерей. Господи Боже Вседержителю, молимъ Тя и просимъ: яко пріобщилъ оси насъ въ чистѣмъ и святѣмъ таинствѣ семъ естеству Твоему въ Божествѣ твоемъ чрезъ хлѣбъ сей, егоже пріяхомъ, сіще да будетъ причастившимся отъ него въ радость, и благословеніе, и помощь, и жизнь вѣчную, во обновленіе души и духа, во врачеваніе гѣлесе4). Сопричти пы наслѣдію Твоему во царствіи Твоемъ небеснѣмъ Единороднымъ Сыномъ Твоимъ.
Людіе. Чипп ангельстіп предстоятъ Спасу міра и обстоять Спаса міра, тѣло и кровь Спаса міра. Предстанемъ лицу Спаса міра въ вѣрѣ въ Него. Вѣруимъ въ рождество Христово.
Діаконъ. Стоящій. . .
Іерей. Сотворпвый свѣтила велія, Единъ Іисусъ Христосъ, разлучп- вый свѣтъ отъ тмы, да сохранитъ васъ. —  Тебѣ главы своя преклонившія люди Твоя и ожидающія отъ Тебе благословенія и благія надежды, да со- храниши я, и благословиши я, и возрастиши чадъ ихъ. Благодѣтельствуй имъ, имъ же причащаются, дарми Твоимъ въ благословеніе Христомъ, С ы номъ Твоимъ, Господомъ нашимъ, Имъ же Тебѣ. . .
Управленіе души. Іерей. Паки. . . Господи вѣчный, Е гож е имя веліе
1) Прои. Л.2) Прнб.: души и Б.3) нѣтъ Б.4) Во обновленіе тѣла, во врачеваніе духа и душп Л.



— Q15 —и свято во вѣки, пжс отъ вышнихъ славпмъ и отъ Херувимъ хвалимъ, благодаримъ Тл п славимъ, яко сподобилъ иьг есп сего, яко да причастимся сихъ святыхъ даровъ Твоихъ. Соверши намъ сія въ вѣру Твою, въ животъ, во оставленіе грѣховъ, да благодаримъ Тя и славимъ на всякое время и на всякій часъ, Вседержителю Господи Боже нашъ.
Діаконъ. Молптссл.
Іерей . Господи Вседержителю, молимъ Тя и просимъ, да освятишпны Духомъ Святымъ и даруешп намъ сіе благословеніе Твое, да Тя благодаримъ и славимъ на всякое время и на всякій часъ во Единородномъ Сынѣ Твоемъ, имъ же и съ Нимъ и со Святым и Духомъ Тебѣ слава и держава, нынѣ, и присно, и во вѣки вѣковъ. Аминь.
Возложеніе р у к и 1). Господи, сіи пе унываютъ, и имя Твое святое призываютъ, и главы своя иреклониша. Боже, буди съ ними и упаси ихъ во всякомъ дѣлѣ блазѣ. Очисти сердце ихъ отъ всякаго дѣла злаго земнаго, да живутъ п помышляютъ для жизни вѣчныя и мыслятъ угодная Тебѣ и единородному Сыну Твоему, Господу и Спасу нашему Іисусу Христу. Сіе мы и всп людіе Твои восклицаемъ къ Тебѣ и глаголемъ: «помилуй насъ, Г о с поди, помилуй насъ, во вѣки вѣковъ. Аминь».
М ы ііс будемъ входить въ разсмотрѣніе приведенной аиаФоры съ литургической стороны, предоставляя это сдѣлать болѣе пасъ подготовленнымъ. Н е можемъ однако нс обратить вниманія па замѣчательное мѣсто: «якоже собралъ ecu хлѣбъ сей, разсѣянный по горамъ и холмомъ». . . Оно встрѣчается еще во второй молитвѣ чипа Евхаристіи «Учепія X I I  апостоловъ»2 3) и въ апаФорѣ Сарапіопа тмунтскаго8). Въ какой мѣрѣ это совпаденіе говоритъ въ пользу древности данной литургіи, нс знаемъ. Другую свою особенность—  странное помѣщеніе ходатайственпыхъ молитвъ между побѣдною пѣснью и словами установленія, она раздѣляетъ съ эѳіопскою анафорой, приписываемой св. Аѳанасію Великому и нѣкоторымъ другимъ. Поэтому поводу мы уже высказались въ статьѣ, посвященной этой анафорѣ4).

Б. Тураевъ.*

1) Эта молитва только въ Б.2) ДіЗах’Ф См. W o o lle y , The liturgy of the primiiive Church. Cambridge 1910, p. 138.3) А . Д м и т р іе в ск ій , Евхологіонъ IV  вЬка Сарапіона, епископа Тмунтскаго. Кіевъ. 1894, стр. 15.4) *ExxXr,<7ia<7Ttx£; Ф ірэ; V (1910), 337.




